
QUARZ-WECKER EQW 7300 / 7400 / 7700

BEDIENUNGSANLEITUNG
Best.-Nr. 1369490 (EQW 7300) / Best.-Nr. 1369491 (EQW 7400) 

Best.-Nr. 1305504 (EQW 7700) / Version 08/15

BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG
Das Produkt dient zur Anzeige der Uhrzeit. Eine Weckfunktion ist integriert.

Die Sicherheitshinweise sind unbedingt zu befolgen.

Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. 
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der 
jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

LIEFERUMFANG
- Quarz-Wecker 

- Bedienungsanleitung

FEATURES
- 4-stufiger Crescendoalarm

- Weckwiederholung

- Hintergrundbeleuchtung

SYMBOL-ERKLÄRUNGEN, AUFSCHRIFTEN
 Dieses Symbol weist Sie auf besondere Gefahren bei Handhabung, Betrieb 
oder Bedienung hin. 

	 Dieses Symbol steht für spezielle Tipps und Bedienhinweise.

SICHERHEITSHINWEISE
  Lesen Sie zuerst die komplette Bedienungsanleitung durch, sie enthält 
wichtige Informationen für den Betrieb.

 Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt die Gewährleistung/Garantie! Für 
Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung! 

  Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, übernehmen wir keine Haftung! In solchen Fällen erlischt die 
Gewährleistung/Garantie!

-  Aus Sicherheitsgründen ist das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern 
des Produktes nicht gestattet.

-  Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, starken 
Vibrationen, sowie hohen mechanischen Beanspruchungen aus.

-  Eine Verwendung ist nur in geschlossenen Räumen, also nicht im Freien erlaubt.
Der Kontakt mit Feuchtigkeit, z.B. im Badezimmer u.ä. ist unbedingt zu vermeiden.

-  Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise 
oder die Sicherheit des Produktes haben.

-  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und gehört nicht in Kinderhände. Betreiben 
Sie das Produkt nur außerhalb der Reichweite von Kindern; das Produkt 
enthält verschluckbare Kleinteile.

-  Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Es könnte für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

-  Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder den Fall 
aus bereits geringer Höhe wird es beschädigt.

-  Beachten Sie auch die weiteren Sicherheitshinweise in den einzelnen Kapiteln 
dieser Anleitung.

BATTERIE- UND AKKUHINWEISE
-  Batterien/Akkus gehören nicht in Kinderhände. 

-  Lassen Sie Batterien/Akkus nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, 
dass diese von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

-  Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe. 

-  Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer 
geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!

-  Herkömmliche nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen 
werden, Explosionsgefahr! Laden Sie ausschließlich dafür vorgesehene Akkus, 
benutzen Sie ein geeignetes Ladegerät.

-  Achten Sie beim Einlegen der Batterie/des Akkus auf die richtige Polung 
(Plus/+ und Minus/- beachten).

BATTERIE ODER AKKU EINLEGEN / WECHSELN
-  Öffnen Sie das Batteriefach auf der Geräterückseite. 

-  Setzen Sie eine Batterie des Typs AA (nicht im Lieferumfang enthalten) 
polungsrichtig ein. Beachten Sie dabei die Polaritätsangaben innerhalb des 
Batteriefachs. Schließen Sie das Batteriefach.

-  Wechseln Sie die Batterie, sobald der Wecker zu langsam läuft oder sobald 
das Alarmsignal deutlich leiser wird. 

  Die Verwendung eines Akkus ist möglich. Durch die geringere Betriebsspan-
nung (Akku = 1,2 V, Batterie = 1,5 V) und die geringere Kapazität verkürzt 
sich jedoch die Betriebsdauer.

UHRZEIT EINSTELLEN
-  Öffnen Sie das Batteriefach auf der Geräterückseite.

-  Drehen Sie das rote Einstellrad in Pfeilrichtung, um die Uhrzeit einzustellen.

-  Schließen Sie das Batteriefach.

	 Die Sekunden werden durch den roten Zeiger angegeben.

WECKZEIT EINSTELLEN
-  Drehen Sie das schwarze Einstellrad auf der Geräterückseite in Pfeilrichtung, 

um die Weckzeit einzustellen.

	 Die Weckzeit wird durch den grauen Zeiger angegeben. Falls der Alarm 
zum Beispiel um 7:30 Uhr ertönen soll, muss sich der graue Zeiger mittig 
zwischen der 7 und der 8 befinden.

ALARM UND WECKWIEDERHOLUNG
-  Schieben Sie den Schalter auf der Geräteoberseite nach oben heraus, um 

die Weckzeitfunktion zu aktivieren. Zur eingestellten Weckzeit ertönt ein 
Crescendo-Alarm. Dies ist ein Weckton, dessen Lautstärke langsam ansteigt, 
um ein sanftes Wecken zu ermöglichen.

-  Sobald der Alarm ertönt, drücken Sie den Schalter wieder zurück in die 
Ausgangsposition, um den Alarm zu deaktivieren.

-  Um den Alarm zu unterbrechen, drücken Sie leicht auf die Ziffernblattabdeckung. 
Die Weckwiederholung ist aktiviert. Der Alarm ertönt erneut nach ca. 4 Minuten.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Halten Sie die Ziffernblattabdeckung gedrückt, um die Hintergrundbeleuchtung zu 
aktivieren. Sobald Sie sie loslassen, erlischt die Hintergrundbeleuchtung.

AUFSTELLORT
Wählen Sie einen ebenen, flachen und stabilen Aufstellort.

Schützen Sie wertvolle Möbeloberflächen mit einer geeigneten Unterlage, 
anderenfalls sind Kratzspuren möglich.

Stellen Sie den Wecker so auf, dass er nicht herunterfallen kann.

WARTUNG UND REINIGUNG
Das Produkt ist für Sie bis auf den Batteriewechsel wartungsfrei, zerlegen Sie es niemals.

Verwenden Sie für eine Reinigung bitte ein sauberes, weiches und trockenes Tuch.

Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, diese können das Gehäuse 
verfärben. 

ENTSORGUNG
a) Produkt

 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und dürfen nicht in den Hausmüll!

  Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen.

  Entnehmen Sie die evtl. eingelegte Batterie und entsorgen Sie diese 
getrennt vom Produkt.

b) Batterien und Akkus

Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller 
gebrauchten Batterien und Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll 
ist untersagt!

  Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hin-
weist. Die Bezeichnungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind: 
Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei (Bezeichnung steht auf den Batteri-
en/ Akkus z.B. unter dem links abgebildeten Mülltonnen-Symbol).

  Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den 
Sammelstellen Ihrer Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, 
wo Batterien/Akkus verkauft werden!

Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz.

TECHNISCHE DATEN
Spannungsversorgung ............................... 1,5 V/DC Batterie, Typ AA

 (nicht im Lieferumfang enthalten)

Betriebs- und Lagerbedingungen............ -10°C bis +50°C, 0 - 90 � rF

Abmessungen (B x H x T) .......................... 77 x 90 x 44 mm

Gewicht ......................................................... ca. 84 g

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau  
(www.conrad.com). 
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, 
Mikroverfilmung, oder die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen 
der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten.  
Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.   
© Copyright 2015 by Conrad Electronic SE.                                                         V1_0815_02/LS



QUARTZ ALARM CLOCK EQW 7300 / 7400 / 7700 

OPERATING INSTRUCTIONS
Item no. 1369490 (EQW 7300) / Item no. 1369491 (EQW 7400) 

Item no. 1305504 (EQW 7700) / Version 08/15 

INTENDED USE
The product is intended for displaying the clock time. It features a built-in alarm 
function.

Please follow all safety instructions!

This product complies with the statutory national and European requirements.

All company names and product names are trademarks of their respective owners. 
All rights reserved.

DELIVERY CONTENT
- Quartz alarm clock

- Operating instructions

FEATURES
- 4-stage Crescendo alarm

- Snooze function

- Background light

SYMBOLS AND MARKINGS
 This symbol warns you about specific risks when handling, operating or 
using the product.
 

  This “arrow” symbol indicates special remarks and notes for operation.

SAFETY INSTRUCTIONS
  First read the complete user manual as it contains important information 
on using the product.

 In case of damage caused by non-observance of these operating 
instructions, the warranty gets void! We are not liable for any 
consequential damage! 

  We are not liable for property damage or injuries caused 
by improper use or non-observance of safety instructions!  
Such circumstances will void the warranty!

-  For safety reasons, unauthorized reconstruction and/or modifications of the 
product are prohibited.

-  Do not expose the product to high temperatures, moisture, strong vibrations 
and high mechanical loads.

-  It is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with 
moisture, e.g. in bathrooms, must be avoided under all circumstances.

-  Contact an expert if you have any doubts regarding the operation or safety of 
this product.

-  The product is not a toy; keep it out of the reach of children. Operate the 
product out of the reach of children; the product contains small part which 
pose a choking hazard.

-  Do not leave packing material lie around carelessly. It poses a potential danger 
if children use it as a toy.

-  Handle the product with care. Shocks, blows or even falls from low heights 
may result in damage.

-  Observe all other safety instructions in each chapter of this manual.

NOTES ON (RECHARGEABLE) BATTERIES
- Keep (rechargeable) batteries out of the reach of children.

-  Do not leave batteries lying around. There is a risk that children or pets swallow 
batteries. If a battery has been swallowed, seek medical advice immediately.

-  Leaking or damaged (rechargeable) batteries can cause burns when in contact 
with skin.

-  Do not short-circuit and disassemble batteries. Do not throw into fire. There is 
a risk of explosion!

-  Do not recharge common batteries that are not rechargeable. There is a risk 
of explosion! Only use batteries exclusively provided for this. Use a suitable 
charger.

-  Please note the correct polarity (plus/+ and Minus/-) when inserting the 
batteries/rechargeable batteries.

INSERTING / REPLACING THE (RECHARGEABLE) 
BATTERY
- Open the battery compartment on the back of the device.

-  Insert a type AA battery (not included) observing correct polarity. Heed 
correct polarity as indicated in the battery compartment. Close the battery 
compartment.

-  Replace the battery once the alarm clock starts running slower or the alarm 
sound starts getting lower.

  The product supports the use of rechargeable batteries. The lower operating 
voltage (rechargeable battery = 1.2 V, battery = 1.5 V) and the lower capacity 
will reduce the operating time though.

SETTING THE CLOCK
- Open the battery compartment on the back of the device.

-  Turn the red control dial towards the direction indicated by the arrow in 
order to set the clock time.

- Close the battery compartment.

  The red hand indicates the seconds.

SETTING THE ALARM TIME
-  Turn the black control dial on the back of the device towards the direction 

indicated by the arrow in order to set the alarm time.

  The grey hand indicates the alarm time. If you want the alarm to sound at 
7:30 o’clock, the grey hand must be centered between the numbers 7 and 8.

REPEAT ALARM AND SNOOZE FUNCTIONS
-  Slide out the switch on top of the device in an upward direction in order to 

activate the alarm function. A crescendo alarm will sound at the set alarm 
time. This is an alarm sound with steadily increasing volume, allowing for a 
gentle wake-up.

-  Once the alarm sounds, push the switch back to its original position in order 
to deactivate the alarm.

-  To pause the alarm, slightly press the clock face cover. The snooze function is 
then activated. The alarm will sound again after approx. 4 minutes.

BACKLIGHT
Keep the clock face cover pressed in order to turn on the background light. When 
releasing the cover, the background light turns off.

SETUP LOCATION
Choose an even, flat and stable location for the device.

Protect valuable furniture surfaces with a suitable pad to prevent scratching.

Install the alarm clock in such a way that it cannot fall off.

MAINTENANCE AND CLEANING
Apart from changing batteries, this product does not require any user maintenance. 
Never disassemble the product.

Use a clean, soft and dry cloth for cleaning.

Do not use any chemical cleaning agents, as such could cause discoloration of the housing.

DISPOSAL
a) Product

  Used electrical and electronic devices are recyclable and may not be 
disposed of with the household waste!

  Dispose of the product in accordance with applicable regulatory guidelines  
at the end of its service life.

  Remove any inserted (rechargeable) battery and dispose of them separately 
 from the product.

b) Batteries/rechargeable batteries

You as the end user are required by law (Battery Ordinance) to return all used 
batteries/rechargeable batteries. Disposing of them in the household waste is 
prohibited.

  Contaminated (rechargeable) batteries are labelled with this symbol to 
indicate that disposal in the domestic waste is forbidden.

  The designations for the heavy metals involved are:

  Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead (name on (rechargeable) batteries,  
e.g. below the trash icon on the left).

  Used (rechargeable) batteries can be returned to collection points in your  
municipality, our stores or wherever (rechargeable) batteries are sold.

You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the 
environment.

TECHNICAL DATA
Power supply ............................................... 1.5 V/DC battery, type AA, 

 (not included)

Operational and storage conditions ....... -10°C to +50°C, 0 – 90 � RH

Dimensions (W x H x D) ............................. 77 x 90 x 44 mm

Weight ........................................................... approx. 84 g

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau  
(www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, 
microfilming, or the capture in electronic data processing systems require the prior written 
approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication represents the technical status at the time of printing.
© Copyright 2015 by Conrad Electronic SE.                                                         V1_0815_02/LS



NOTICE D‘EMPLOI

RÉVEIL À QUARTZ EQW 7300 / 7400 / 7700 

Nº de commande 1369490 (EQW 7300) / Nº de commande 1369491 

(EQW 7400) /Nº de commande 1305504 (EQW 7700) / Version 08/15 

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le produit sert à indiquer l’heure. Une fonction de réveil est intégrée.

Les consignes de sécurité doivent être impérativement respectées ! Le produit est 
conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur.

Tous les noms d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d’emploi 
sont des marques déposées des propriétaires correspondants. Tous droits réservés.

CONTENU D’EMBALLAGE
- Réveil à quartz   
- Mode d‘emploi

CARACTERISTIQUES
- 4 niveaux de sonnerie crescendo

- Répétition de la sonnerie
- Rétroéclairage

EXPLICATION DES SYMBOLES, INDICATIONS 
SIGNALETIQUES

 Ce symbole signale qu’il y a un danger lorsqu’on manipule, utilise ou fait 
fonctionner un dispositif, un appareil, une machine ou un équipement.

 	Ce symbole avec la renvoie aux conseils et aux consignes d’utilisation 
particuliers.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Lisez d’abord toutes les instructions du mode d‘emploi, car il contient 
des informations importantes pour le montage correct et le 
fonctionnement du produit.

   Tout dommage résultant d’un non-respect des instructions contenues 
dans le mode d’emploi entraîne la suppression de la garantie et 
l’annulation de la responsabilité ! Nous déclinons toute responsabilité 
pour les dommages consé cutifs ! 

  Nous déclinons toute responsabilité pour d‘éventuels dommages 
matériels ou corporels dus à une manipulation incorrecte ou au non-
respect des consignes de sécurité. Dans de tels cas, la responsabilité/
garantie prend fin.

-  Pour des raisons de sécurité, il est interdit d’effectuer des transformations 
arbitraires et/ou des modifications du produit.

-  N’exposez pas le produit à des températures élevées, de l’humidité, de fortes 
vibrations ainsi qu’à de fortes contraintes mécaniques.

-  L’utilisation est uniquement autorisée en intérieur, dans les locaux fermés ; 
l’utilisation en plein air est interdite. Impérativement éviter tout contact avec 
l’humidité, par ex. dans la salle de bains, etc.

-  Adressez-vous à un technicien spécialisé en cas de doute quant au mode de 
fonctionnement ou à la sécurité du produit.

-  Ce dispositif n’est pas un jouet, veuillez donc éviter de laisser les enfants jou-
er avec. Utilisez le produit seulement hors de portée des enfants ; le produit 
contient des petites pièces qui peuvent être avalées.

-  Ne laissez pas traîner le matériel d‘emballage ! Il pourrait devenir un jouet 
dangereux pour des enfants.

-  Faites attention au produit car il peut être endommagé à la suite de chocs, 
coups ou chutes, même à faible hauteur.

-  Respectez également les autres consignes de sécurité dans les différents 
chapitres de ce mode d’emploi.

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES PILES ET LES 
ACCUMULATEURS
-  Les piles/accus ne sont pas à mettre dans les mains des enfants.

-  Ne laissez pas les piles/accus ouverts traîner ; il existe un danger qu’ils 
soient avalés par des enfants ou des animaux domestiques. Consultez 
immédiatement un médecin dans le cas d‘ingestion !

-  Des piles/accus endommagées ou ayant des fuites peuvent causer des 
brûlures lorsqu’elles entrent en cas contact avec la peau ; par conséquent, 
utilisez des gants de protection appropriés lors de la manipulation.

-  Les piles/accus ne doivent jamais être court-circuitées, démantelées ou jetées 
dans un feu. Il existe un risque d’explosion !

-  Les piles standards non rechargeables ne doivent pas être rechargées ; il 
existe un risque d’explosion ! Ne rechargez que les accus prévus à cet effet et 
utilisez un chargeur approprié.

-  Lors de l‘insertion des pile/accus, respectez bien la polarité (attention : 
positif/+ et négatif/-).

INSERTION/REMPLACEMENT DE LA PILE OU DE L‘ACCU
-  Ouvrez le compartiment des piles situé au dos de l‘appareil.

-  Insérez une pile de type AA (non compris dans le contenu du paquet) en 
respectant bien la polarité. Respectez bien les indications de polarité à 
l‘intérieur du compartiment des piles. Refermez le compartiment de la pile.

-  Remplacez la pile, dès que le réveil commence à retarder et/ou la sonnerie 
du réveil devient clairement plus faible.

  L‘utilisation d’un accu rechargeable est possible. En raison de la faible 
tension de fonctionnement (accu = 1,2 V, pile = 1,5 V) et de la capacité plus 
faible, notez que la durée de fonctionnement se raccourcit.

REGLAGE DE L‘HEURE
- Ouvrez le compartiment des piles situé au dos de l‘appareil.

- Tournez la molette de réglage dans le sens de la flèche pour régler l‘heure.

- Refermez le compartiment de la pile.

  Les secondes sont indiquées par l’aiguille rouge.

REGLAGE DE L‘HEURE DE LA SONNERIE DU REVEIL
-  Tournez la mollette de réglage noire située au dos de l‘appareil dans le sens 

de la flèche, pour régler l’heure de la sonnerie du réveil.

  L’heure de la sonnerie du réveil est indiquée par l’aiguille grise. Si la sonnerie 
doit par exemple retentir aux alentours des 7 h 30, l’aiguille grise doit se 
trouver en milieu du 7 et du 8.

SONNERIE ET RÉPÉTITION DE LA SONNERIE DU RÉVEIL
-  Faites glisser l’interrupteur situé sur le côté supérieur de l‘appareil vers le haut 

pour activer la fonction réveil. À l’heure réglée du réveil, une sonnerie allant 
crescendo retentit. Le crescendo est une sonnerie de réveil qui augmente son 
volume lentement, afin de permettre de se réveiller en douceur.

-  Aussitôt que la sonnerie retentit, appuyez sur l’interrupteur de nouveau pour 
le placer sur la position initiale permettant de désactiver la sonnerie.

-  Pour simplement arrêter la sonnerie, appuyez légèrement sur le couvercle du 
cadran. La répétition de la sonnerie est ainsi activée. La sonnerie retentit de 
nouveau après environ 4 minutes.

RÉTROÉCLAIRAGE
Maintenez enfoncée le couvercle du cadran pour activer le rétroéclairage. Aussitôt 
que vous le relâchez, le rétroéclairage s’éteint.

LIEU D’INSTALLATION
Choisissez un emplacement de niveau, plat et stable. Protégez les surfaces des 
meubles précieux avec un revêtement approprié pour éviter de les rayer !

Positionnez le réveil de façon à ce qu‘il ne puisse pas tomber.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
À part le remplacement de la pile, le produit est exempt de maintenance : prière de ne 
pas le démanteler. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon propre, doux et sec.

N‘utilisez pas de produits de nettoyage chimiques car ceux-ci peuvent changer la 
couleur du boîtier.

ELIMINATION DES DECHETS
a) Produit

  Les appareils électroniques sont fabriqués avec des matériaux valorisables 
et ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères.

  Mettez au rebut le produit à la fin de sa durée de vie conformément aux 
dispositions légales applicables.

  Retirez éventuellement la pile insérée et recyclez-la séparément du produit.

b) Piles / accumulateurs

Comme utilisateur final, vous êtes tenu par la loi (dispositions réglementaires sur 
l’élimination des piles usagées) de rapporter aux points de collecte toutes les piles 
et accumulateurs usagés ; il est interdit de les jeter dans les ordures ménagères.

  Les piles/accumulateurs qui contiennent des substances toxiques sont sig-
nalés par les symboles ci-contre qui indiquent l’interdiction de les jeter dans 
les ordures ménagères.
  Les désignations pour le métal lourd prépondérant sont :

 Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb (la désignation se trouve sur les pi-
les/accumulateurs, par ex. sous le symbole de la poubelle illustré à gauche).
 Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles/accumulateurs usagées aux 
centres de récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous les 
points de vente de piles/accumulateurs.

Vous respectez ainsi les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.

DONNÉES TECHNIQUES
Alimentation en énergie ........................................ 1,5 V/CC Batterie, type AA, (non

compris dans le contenu du paquet)

Conditions de fonctionnement et de stockage .. -10 jusqu’à +50°C, 0 - 90 � hum. rel.

Dimensions (L x H x P) ........................................... 77 x 90 x 44 mm

Poids ........................................................................... env. 84 g

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau  
(www.conrad.com).
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu’elle soit (p. ex. 
photocopie, microfilm, saisie dans des installations de traitement de données) nécessite une 
autorisation écrite de l’éditeur. Reproduction totale ou partielle interdite.
Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
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GEBRUIKSAANWIJZING

KWARTSWEKKER EQW 7300 / 7400 / 7700 

Bestelnr. 1369490 (EQW 7300) / Bestelnr. 1369491 (EQW 7400) 

Bestelnr. 1305504 (EQW 7700) / Versie 08/15 

BEOOGD GEBRUIK
Het product dient ervoor om de tijd aan te geven. Een wekfunctie is ingebouwd.

Leef alle veiligheidsinstructies na!

Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.

Alle vermelde bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de respectievelijke 
eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

LEVERINGSOMVANG
- Kwartswekker

-  Gebruiksaanwijzing

EIGENSCHAPPEN
-  4-Stapscrescendoalarm

-   Wekherhaling

-  Achtergrondbelichting

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN, OPSCHRIFTEN
 Dit symbool informeert u over specifieke risico‘s tijdens hantering, bediening 
of gebruik van het product.

  	Dit symbool geeft speciale tips en bedieningsaanwijzingen aan.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
  Lees eerste de volledige gebruiksaanwijzing door, er staat belangrijke 
informatie over de bediening in.

  De garantie is ongeldig in geval van schade veroorzaakt door het 
niet opvolgen van deze gebruiksaanwijzing/garantie! Wij zijn niet 
aansprakelijk voor gevolgschade!

  We zijn niet aansprakelijk voor schade aan eigendommen of letsel 
veroorzaakt door verkeerd gebruik of het niet volgen van de veiligheisds-
instructies! Dergelijke omstandigheden maken de garantie ongeldig!

-  Ongeoorloofde wijzigingen en/of aanpassingen aan het apparaat zijn uit 
veiligheidsoverwegingen niet toegestaan.

-  Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid, sterke 
trillingen of een grote mechanische belasting.

-  Het product mag uitsluitend in gesloten ruimten worden gebruikt, dus niet in 
de open lucht. Contact met vocht, bijv. in de badkamer, moet absoluut worden 
voorkomen.

-  Raadpleeg een deskundige indien u twijfelt over de werking of de veiligheid 
van het product.

-  Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen. Gebruik 
het product buiten het bereik van kinderen; het product bevat kleine producten 
die kunnen worden ingeslikt.

-  Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos slingeren. Dit kan voor kinderen 
gevaarlijk speelgoed zijn.

-  Ga voorzichtig met het product om: door er tegenaan te stoten of te slaan, of 
door het van geringe hoogte te laten vallen raakt het beschadigd.

  Let ook op de verdere veiligheidsinstructies in de afzonderlijke hoofdstukken 
van deze gebruiksaanwijzing.

BATTERIJ- EN ACCUTIPS
-  Houd batterijen/accu‘s uit kinderhanden.

-  Laat batterijen/accu‘s niet rondslingeren. Er bestaat dan gevaar dat ze door 
kinderen of huisdieren worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts.

-  Uitgelopen of beschadigde accu’s kunnen bij contact met de huid 
brandwonden veroorzaken; gebruik daarom in een dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

-  Batterijen/accu‘s mogen niet kortgesloten, geopend of in het vuur geworpen 
worden. Er bestaat dan explosiegevaar!

-  Conventionele niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden: 
explosiegevaar! Laadt uitsluitend batterijen op die daarvoor bestemd zijn. 
Gebruik een geschikte oplader.

-  Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste polariteit (plus/+ en min/-).

BATTERIJ OF ACCU INLEGGEN / VERVANGEN
-  Open het batterijvak aan de achterkant van het apparaat.

-  Plaats een batterij van het type AA (niet meegeleverd) met de juiste 
polariteit in het batterijvak. Let daarbij op de in het batterijvak aangegeven 
polariteitrichting. Sluit het batterijvak weer.

-  Vervang de batterij zodra de wekker te langzaam loopt of zodra het 
alarmsignaal duidelijk zachter wordt.

  U kunt ook een accu gebruiken maar door de lagere bedrijfsspanning  
(accu = 1,2 V, batterij = 1,5 V) en de kleinere capaciteit is de gebruikdsduur  
echter korter.

DE KLOK INSTELLEN
-  Open het batterijvak aan de achterkant van het apparaat.

-  Draai het rode instelwieltje in de richting van de pijl om de gewenste tijd in 
te stellen.

-  Sluit het batterijvak weer.

  De seconden worden door de rode wijzer aangegeven.

INSTELLEN VAN DE WEKTIJD
-  Draai het zwarte instelwieltje op de achterkant van het product in de richting 

van de pijl om de wektijd in te stellen.

  De wektijd wordt door de grijze wijzer aangegeven. Als de wekker bijv. om 
7:30 af moet gaan, moet de grijze wijzer op een tijd midden tussen de 7 en 
de 8 gezet zijn.

ALARM- EN WEKHERHALING
-  Schuif de schakelaar bovenop het apparaat naar buiten om de wekfunctie te 

activeren. Op de ingestelde wektijd klinkt dan een crescendoalarm. Dit is een 
wektoon die langzaam harder wordt om een plezierig ontwaken mogelijk te 
maken.

-  Zodra het alarm klinkt, drukt u de schakelaar weer terug naar de 
uitgangspositie om het alarm uit te zetten.

-  Om het alarm te onderbreken, drukt u licht op de wijzerplaatafdekking. De 
wekherhaling is aangezet. Het alarm klinkt weer na 4 minuten.

ACHTERGRONDBELICHTING
Houd de wijzerplaatafdekking ingedrukt om de achtergrondverlichting te activeren. 
Zodra u deze loslaat, dooft de achtergrondverlichting.

LOCATIE
Kies een vlakke, horizontale en stabiele plaats om de klok op neer te zetten.

Bescherm oppervlakken van waardevolle meubelen met een daarvoor geschikte 
onderlegger anders kunnen krassporen ontstaan.

Zet de wekker zo neer dat deze niet op de grond kan vallen.

ONDERHOUD EN REINIGING
Het product is voor u, op het vervangen van de batterij na, onderhoudsvrij; demonteer 
het dus nooit.

Gebruik voor het schoonmaken een schoon, zacht en droog doekje.

Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen omdat deze de behuizing kunnen 
verkleuren.

VERWIJDERING
a) Product

  Elektronische apparaten bevatten waardevolle grondstoffen en mogen niet 
samen met het huisafval worden weggegooid!

  Als het product niet meer werkt, moet u het volgens de geldende wettelijke 
bepalingen voor afvalverwerking inleveren.

  Verwijder eventueel de lege batterij en lever het, afzonderlijk van het 
apparaat, in.

b) Batterijen / Accu’s

U bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht alle lege 
batterijen en accu’s in te leveren; verwijdering via het huisvuil is niet toegestaan.

  Batterijen/accu´s die schadelijke stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met 
nevenstaand symbool. Deze mogen niet via het huisvuil worden afgevoerd.

  De aanduidingen voor irriterend werkende, zware metalen zijn:

  Cd=cadmium, Hg=kwikzilver, Pb=lood (de aanduiding op de batterijen/accu 
staat bijv. onder het aan de linkerzijde afgebeelde vuilnisbaksymbool).

  Uw gebruikte batterijen/accu‘s kunt u gratis inleveren bij uw gemeente of 
onze filialen, en overal waar batterijen/accu‘s verkocht worden!

Zo vervult u uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij tot de bescherming van 
het milieu.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning ...............................................1,5 V/DC batterij, type AA
 (niet meegeleverd)

Gebruiks- en bewaaromstandigheden .............-10 tot +50°C, 10 – 90 � RV

Afmetingen (B x H x D) .......................................77 x 90 x 44 mm

Gewicht ..................................................................ca. 84 g
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